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AKUMULATORSKA NIHAJNA
VBODNA ZAGA PSTDA 20-Li A2
Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlogili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembne
napotke za varnost, uporabo in odlaganje naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in var-
nost. Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podroéja uporabe. Ob predaii
izdelka tretji osebi zraven priloZite vso dokumen-
tacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je primerna za ravne in ukrivljene reze
ter zajeralne reze do 45° na oglatih obdelovancih
iz umetne mase, lesa ali lahke kovine. Naprava

je odobrena le za zasebno uporabo v suhih
prostorih. Upostevaijte navodila o vrstah Zaginih
listov. Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba
naprave velia za nepredvideno in povzroéi bistve-
no nevarnost nezgod. Proizvajalec ne prevzema
nobene odgovornosti za 3kodo, nastalo zaradi
nepredvidene uporabe.

Oprema

@ zapora vklopa stikala za vklop/izklop
O stikalo za vklop/izklop

© rocqj

O tipka za sprostitev akumulatoria
© ckumulator

O sesalni nastavek

@ stikalo pihalne priprave za iveri
O podnozna ploséa

O drsna ploséa (snemljiva)

@ stikalo za nihanje

® vzporedni naslon

® vodilno kolesce

® zagin list

@ zaicita pred trganjem lesa

® odprtini za vstavljanie (s pritrdilnima vijakoma)
D zasciti lok

@ hitrovpenjalna glava

® zascitni pokrov

O delovna lu¢

& vpenjalni vijaki

@ zobje

2 Sl

@ tipka za stanje akumulatoria

@ lucka LED akumulatorja

D hitri polnilnik

@ rdeda lucka LED nadzora polnjenja

@ zelena lucka LED nadzora polnjenia

Vsebina kompleta

1 AKUMULATORSKA NIHAJNA VBODNA ZAGA
z nihalno funkcijo in sesalnim nastavkom in
adapterii

1 hitri polnilnik

1 akumulator

1 vzporedni naslon

2 zagina lista za les

1 Zagin list za kovino

1 klju¢ imbus

1 zaicita pred trganjem lesa

1 navodila za uporabo

Tehniéni podatki

AKUMULATORSKA NIHAJNA VBODNA ZAGA:
PSTDA 20-Li A2
Nazivna napetost:
Nazivno $tevilo hodov

20V == (enosmerna)

v prostem teku: n, 0-2700 min!

Hod: 20 mm

Nihanie: 3 stopnije in nastavitev
finega reza

Globina reza: les/aluminij/kovine:
80/12/5 mm

Rezi: 0°-15°-30°-45°
levo/desno

Za delovanje akumulatorskega orodja
uporabljajte samo naslednji akumulator:
PAP 20 Al

Tip: LITJ-IONSKA
Nazivna napetost: 20V === (enosmerna)
Kapaciteta: 2,0 Ah

Celic: 5

Za polnjenje akumulatorskega orodja
uporabljajte samo nasledniji hitri polnilnik:
PLG 20 A1l

VHOD/Input:

Nazivna napetost:

230-240V~, 50 Hz
(izmenicni tok)
Nazivna vhodna mo&: 65 W

T3.15A

Varovalka (notranja): 3,15 A
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IZHOD/Output:

Nazivna napetost: 21,5V == (enosmerna)
Nazivni tok: 2,4 A

Trajanje polnjenja: pribl. 60 min

Razred zaicite: 1/8] (dvojna izolacija)
Vrednost emisij hrupa:

Izmerjena vrednost hrupa je dolo&ena po standardu
EN 60745. A-vrednotena raven hrupa elektriénega
orodja fipi¢no znasa:

Raven zvocnega tlaka: L,, = 80 dB (A)

Negotovost K: K., =3 dB
Raven zvoéne moci: L, =91 dB (A
Negotovost K: Kys =3 dB

Nosite zaséito sluha!

Skupna vrednost tresljajev:

(vektorska vsota treh smeri), izraunana v skladu

z EN 60745:

Zaganie iverne ploice: a,, =59 m/s?
Negotovost K= 1,5 m/s?

Zaganije jeklene plocevine A,y =7.2m/s?

Negotovost K= 1,5 m/s?

> Raven tresljajev, navedena v teh navodilih, je
bila izmerjena v skladu z merilnim postopkom,
dolocenim v standardu EN 60745, in se lahko
uporablja za primerjavo naprav. Navedena
vrednost emisij tresljajev se lahko uporablja
tudi za uvodno oceno izpostavlienosti.

/\ OPOZORILO!

> Raven fresliajev se spreminja v skladu z upora-
bo elekiri¢nega orodija in je lahko v dolocenih
primerih tudi nad vrednostjo v teh navodilih.
Obremenitev zaradi tresljajev je mogoce
podcenjevati, &e se elekiriéno orodije dlie &asa
uporablia na doloéen nacin. Obremenitev
z vibracijami poskuajte ohraniti na &im nizji
stopnii. Primera ukrepov za zmanjganije obre-
menitve z vibracijami sta no$enje rokavic pri
uporabi orodja in omejitev delovnega &asa.
Ob tem je treba upostevati vse dele obrato-
valnega cikla (na primer &ase, ko je elekiri¢no
orodije izkloplieno, ter Ease, v katerih je vklop-
lieno, vendar obratuje brez obremenitve).

Splosna varnostna

m navodila za elektriéna

orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila in navodila
za uporabo. Nedoslednost pri upostevanju
varnostnih navodil in navodil za ravnanje
lahko povzroéi elekiriéni udar, poZar in/ali
hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in navodila za ravna-
nje shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih napotkih, se nanada na elekiri¢na orodja z
napajanjem iz elekiriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elekiri¢na orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elekiriénega kabla).

1. Varstvo pri delu

a) Svoje delovno obmoéje ohranjaijte ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena delov-
na obmogja lahko privedejo do nezgod.

b

Elekiri¢nega orodja ne uporabljajte na obmoé-
ju nevarnosti eksplozije, na katerem so goreée
tekocine, plini ali prah. Elekiri¢na orodja povz-
roéajo iskre, ki lahko povzrogijo vnetie prahu ali
hlapov.

[

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

2. Elektriéna varnost

a

Prikljuéni vti¢ elektriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vti¢a ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z zaiéitno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte adapterskih vti¢ev.
Nespremenieni vti¢i in primerne vti¢nice zmanj-
$ajo tveganije elektri¢nega udara.

b

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemlieno, obstaja
pove&ano tveganije zaradi elektriénega udara.

N 3
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Elekiriénega orodija ne izpostavljajte deZju ali
vlagi. Vdor vode v elekirino napravo poveca
tveganije elekiri¢nega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge namene, na
primer za prena3anje ali obesanje elektrié-
nega orodja za kabel ali za vleéenje vti¢a iz
vtiénice. Kabla ne pribliZujte virom vro&ine,
olju, ostrim robovom ali premikajoéim se
delom naprave. Podkodovani ali zasukani kabli
povelajo tveganije elektriénega udara.

Ce delate z elektrignim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
podaljska kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganije elektri¢nega udara.

Ce uporabe elekirignega orodja v vlazni oko-
lici ni mogoée prepreciti, uporabite zaiéitno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zascitnega
stikala za okvarni tok zmanijia tveganie elekirie-
nega udara.

Varnost oseb

Bodite vedno pozorni, pazite, kaj poénete,
dela z elekiri¢nim orodjem se lotite premislje-
no. Elektriénega orodja ne uporabljaijte, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elekiri¢nega orodja lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

Nosite osebno zai&itno opremo in zmeraj
uporabljajte tudi zasgitna o&ala. Uporaba
osebne zaicitne opreme, kot je maska za
zaicito pred prahom, nedrsedi za3&imi Cevlii,
zaicitna éelada ali zaséita sluha, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja zmanija
tveganije poskodb.

Izogibaite se nehotenemu zagonu naprave.
Prepricajte se, da je elektri¢no orodije izklju-
&eno, preden ga prikljuéite na vir elektri¢-
nega toka in/ali akumulator, ga dvignete
ali prenasate. Ce pri prenaianju elekiriénega
orodja s prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklop-
lieno napravo prikljugite na oskrbo s tokom,
lahko to privede do nezgod.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijage.

4 Sl
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Orodie dli izvija& v vrtegem se delu naprave

lahko privede do poskodb.

Izogibaijte se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za varen poloZaj in vedno ohranjajte ravno-
teZje. Tako lahko elektriéno orodje $e posebej
v nepri¢akovanih situacijah bolje nadzorujete.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
obladil ali nakita. Lase, obladila in rokavice
imejte zunaj dosega premikajoéih se delov.
Premikajoéi se deli lahko zagrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali lase.

Ce lahko vgradite priprave za sesanje ali
prestrezanje prahu, se prepriéaijte, da so te
prikljuéene in se pravilno uporabljajo.
Uporaba naprave za sesanje prahu lahko
zmanij$a nevarnost zaradi prahu.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Naprave ne preobremenijujte. Za svoje delo
uporabljajte zanj namenjeno elekiriéno orodje.
Delo s primernim elektri¢nim orodjem v navede-
nem obmodju modi je boljge in varnejse.

Ne uporabljajte elektriénih orodij z okvarje-
nim stikalom. Elektri¢no orodie, ki ga ni mogoce
vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Potegnite vti€ iz vtiénice in/ali odstranite aku-
mulator, preden za&nete izvajati nastavitve
naprave, menjavati njene dele in preden na-
pravo odloZite. Ta previdnostni ukrep prepredi
nehoteni zagon elekiriénega orodja.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Naprave naj ne uporab-
ljajo osebe, ki z uporabo niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil. Elekiri¢na orodja so
nevarna, e jih uporabljajo neizkuene osebe.

Elektriéna orodja skrbno vzdrzuijte. Prever-
jajte, ali premiéni deli naprave delujejo brez-
hibno in niso zataknjeni, ali deli niso odlom-
lieni ali tako poskodovani, da je ovirano
delovanije elekiriénega orodja. Pred uporabo
naprave poskrbite za popravilo poskodova-
nih delov. Veliko nezgod nastane zaradi slabo
vzdrzevanih elekiriénih orodij.
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Rezalna orodja ohranjajte ostra in &ista. Skrb-
no vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, delovno orodie itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoije in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektriénih orodij za
nepredvideno uporabo lahko privede do nevar-
nih situacij.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

Akumulatorje vstavite samo v polnilnike, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenijen za doloéeno vrsto akumulatorjev,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

V elektriénih orodijih zato uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorje. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko privede do pogkodb
in nevarnosti pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarnikih sponk, kovancey, kljugev,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja
lahko povzro&i opekline ali ogen.

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
izteée tekocina. Prepredite stik s to tekogino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o&mi, poisgite
zdravnidko pomo¢. Iztekajoca tekogina lahko
drazi koZo in povzroci opekline.

A

POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne uporabljajte baterij, ki niso
primerne za dodatno polnjenie.

%"‘ //
max. 50'C

Akumulator zaséitite pred vroéino,
na primer tudi pred dolgotrajno

neposredno sonéno svetlobo, in
ognjem, vodo ter vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije.

X
X

6.

a)

Servis

Elektriéno orodje dajte v popravilo samo
usposoblienemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elekiriénega orodja.

Posebna varnostna navodila za
vbodne zage

Elektri¢no orodje med delom, pri katerem
lahko orodije naleti na skrite elektriéne
napeljave, drzite za izolirane povrsine
roéajev. Stik z napeliavo pod napetostio lahko
povzrodi prenos napetosti tudi na kovinske dele
naprave in privede do elekiriénega udara.

Varnostna navodila za polnilnike

Otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanijanimi telesnimi, za-
znavnimi ali duSevnimi sposobnost-
mi ali s pomanikljivimi izku$njami in
znanjem napravo lahko uporabljajo
le pod nadzorom ali &e so bili pou-
Zeni o varni uporabi naprave in so
razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz
njene uporabe. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali opravljati uporab-
niskega vzdrZzevanja naprave.

N 5
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m Ce je elekiricni prikljuéni kabel pri
tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do
nevarnosti.

Polnilnik je primeren samo za uporabo v
notranijih prostorih.

/\ OPOZORILO!

B Ce je treba zamenjati priklju&no napeljavo,
mora to izvesti proizvajalec ali njegov zasto-
pnik, da ne pride do ogroZanja varnosti.

Originalni pribor/dodatne naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne
naprave, ki so navedeni v navodilih za
uporabo oziroma imajo pritrdilne nastav-
ke, skladne z napravo.

Informacije o zaginih listih

Osnovna oprema izdelkov Parkside Ze obsega
zagine liste za glavne vrste obdelave lesa in kovin.

® 2 Zagina lista za splodno rezanje lesa

® 1 Zagin list za lahke kovine do 5 mm

> Uporabite pa lahko tudi kateri koli drugi za-
gin list, &e je opremljen s primernim pritrdilnim
nastavkom (steblo z enim odmikom).

Vrsta Zaginega lista

primeren neprimeren

NE

Pred prvo uporabo

Polnjenje akumulatorja
(glejte sliko A)

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz.
jo vstavite vanj, zmeraj potegnite elektri¢ni
vti¢ iz viicnice.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, ée je
temperatura okolice pod 10 ali nad 40 °C.
Ce litijionski akumulator hranite dlje &asa,
morate redno preverjati njegovo napolnje-
nost. Najprimernej$a napolnjenost je med
50 % in 80 %. Akumulator naj bo shranjen
na hladnem in suhem mestu pri temperaturi

okolice med 0 in 50 °C.

¢ Viaknite akumulator @ v hitri polnilnik € (glejte
sliko A).

4 Elektricni vti¢ prikljuite v vti¢nico. Nadzorna
lugka LED €B sveti rdeée.

¢ Zelena nadzorna lucka LED €3 vam sporoca,
da je postopek polnjenja zakljuéen in je akumu-
lator @ pripravlien za uporabo.

/\ POZOR!

¢ Ce bi rdea nadzorna lugka LED @B utripala,
ie akumulator @ pregret in ga ni mogoce
napolniti.
¢ Ce birde&a in zelena nadzoma lueka LED @
@ utripali skupai, je akumulator @ okvarien.
¢ Akumulator @ vstavite v napravo.
4 Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma
polnjenja izklopite za najmanj 15 minut.
V ta namen elektriéni vti€ potegnite iz vti¢nice.
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Vstavljanje/odstranjevanije
akumulatorja

Vstavljanje akumulatorja:

¢ Vstavite akumulator @ v napravo, da se
zaskodi.

Odstranitev akumulatorja:

¢ Pritisnite tipko za sprostitev @ in odstranite
akumulator.

Preverjanje stanja akumulatorja

¢ Za preverjanje stanja akumulatorja pritisnite
tipko za stanje akumulatorja € (glejte tudi
glavno sliko).
Stanje se prikaze na lucki LED za akumulator €B):

¢ RDECA/ORANZNA/ZELENA = povsem
napolnjen/
RDECA/ORANZNA = napolnjen do polovice

RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

Zacetek uporabe

Vgradnja/zamenjava zaginega lista
Pred vsemi deli na elektriénem orodju (npr. vzdr-
Zevanju, menjavi orodja itd.) ter pri prevozu in
shranjevanju akumulator vzemite iz elekiri¢nega
orodja.

Pri nehoteni sproZitvi stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost felesnih poskodb.

¢ Stisnite skupaj zascitni pokrov (B na visini zuna-
njih drzal in ga odstranite s potegom naprej.

4 Obrnite hitrovpenijalno glavo (B in jo drzite
obrnjeno.

4 Potisnite potreben Zagin list do konca v hitrovpe-
njalno glavo @@.

¢ Hitrovpenjalno glavo @ spustite; vrniti se mora
v svoj izhodi$éni poloZaj. Zagin list je zdaj
zapahnijen.

B POZOR! Zobje zaginega lista morajo biti pri
tem obrnjeni naprej (glejte zloZeno stran)!

Namestitev zaséitnega pokrova
Preden napravo prikljuéite na napravo za sesanje
prahu, namestite zascitni pokrov (B.

4 Namestite zaicimi pokrov ({) na napravo, tako
da se obe zunanii drzali zaskodita v odprtinah
ohigja.

¢ Odstranite zascitni pokrov (B pri delih brez
sesanja prahu in za zajeralne reze. V ta namen
zaicitni pokrov @ na visini zunaniih drzal stisnite
skupaij in ga odstranite s potegom napre;.

Namestitev vzporednega naslona

Vzporedni naslon () lahko pritrdite na levi ali desni

strani naprave.

4 Odvijte oba pritrdilna vijaka odprtin za vstavljo-
nie ®.

¢ Potisnite vzporedni naslon @ v odprtini za
vstavljanje @.

4 Pritrdilna vijaka znova trdno privijte.

Prikljuéitev odsesavanja zagovine

4 Viaknite sesalni nastavek @ v sesalni kanal,
tako da se tam zatakne.
Upostevaite premer nastavka za odsesavanije
prahu in Zagovine.

4 Prikljugite odobreno pripravo za odsesavanje
prahu in Zagovine na sesalni nastavek @.

[ | Nosite masko za zai¢ito pred prahom.

Podpora za funkcijo sesanja:

¢ Potisnite stikalo pihalne priprave za iveri @
v polozaj »O«.

Funkcija odpihovanja zagovine
Vklop funkcije odpihovanja Zagovine:

4 Potisnite stikalo pihalne priprave za iveri @
v polozaij i€

N 7
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Vgradnja zaséite pred trganjem lesa
Zaicita pred trganjem lesa (@ lahko prepreci
iztrganje povriine pri Zaganju lesa. Zai¢ito pred
trganjem lesa () lahko uporabite le pri dolocenih
vrstah Zaginega lista brez drsne plosce @ in samo
pri kotu rezanja 0°.

¢ Pritisnite zascito pred trganjem lesa @ od spo-
daj v podnozno ploi¢o @ (vdolbina navzgor).

L U N

Namestitev drsne plosée

Pri obdelavi obéutljivih povrin lahko namestite

drsno plos¢o @ na podnozno ploico @, da

preprecite praske na povrsini.

¢ Pritrdite drsno plo$co @ spredaj na podnozno
ploi¢o @ in jo zadaj potisnite navzgor, tako da
se podnozna plo3¢a @ zaskodi.

¢ Za odstranitev drsne plosce @ to na zadnjem
delu podnozne plo3ce @ sprostite in jo pomak-
nite naprej ter snemite.

Uporaba

Nastavitev kota reza

¢ Odbvijte vpenjalne vijake € s prilozenim klju¢em
imbus in povlecite podnozno plos¢o @ nazai.

¢ Nastavite kot reza 0°/15°/30°/45° s pomo-
&jo oznak na podnozni plosci @. Potisnite
podnozno ploséo @ naprej, da se zaskoéni
zatié zatakne v zobeh .

¢ Zategnite vpenjalne vijake @ s klju¢em imbus.

OPOMBA

> Pri kotu reza 15°/30°/45° morate prej
odstraniti zas¢itni pokrov ) in zas¢ito pred
trganjem lesa .

Nastavitev stevila hodov

Stikalo za vklop/izklop @ ima nastavljivo regulacijo
hitrosti. Z rahlim pritiskom sfikala za vklop/izklop @
nastavite nizko 3tevilo vriljajev. Z moénej§im pritis-
kanjem se zvisa tudi stevilo vriljajev.

> Vgrajena zavora motorja poskrbi za hitro
zaustavitev.

Nastavitev nihanja

4 S stikalom za nihanje ) lahko nastavite nihajno
premikanje Zaginega lista (. Brez nihanja
(polozaj »0«) boste dosegli fine in &iste robove
reza. Pri tankih obdelovancih nihanje izklopite.
Z aktiviranim nihanjem (polozaiji 1-3) boste
dosegli Eedalje hitrejsi potek dela.

Vklop/izklop
Vklop naprave:

4 Potisnite zaporo vklopa @ v levo ali desno in jo
drzite pritisnjeno.

¢ Sprozite stikalo za vklop/izklop @.
Ko se stroj zazene, lahko zaporo vklopa @
znova spustite. Delovna lug B sveti pri rahlo ali
do konca pritisnjenem stikalu za vklop/izklop
0. Lu¢ tako omogoca osvetlitev delovnega
obmogja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Izklop naprave:

Spustite stikalo za vklop/izklop @.
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Vzdrzevanije in c¢is¢enje

OPOZORILO! NEVARNOST TELES-
NIH POSKODB! Napravo pred vsemi
deli na njej izklopite in odstranite
akumulator.

Naprava mora biti zmeraj ¢ista, suha in brez
olja ali maziv.

Za ¢&is€enie ohigja uporabljajte suho krpo.

Ce litij-ionski akumulator hranite dlje Zasa,
morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
Najprimerneja napolnjenost je med 50 %

in 80 %. Akumulatorje je najbolje hraniti na
hladnem in suhem.

Po koncu Zaganja napravo oéistite.

Odstranite umazanijo (npr. zaradi iveri). Nasta-
vek za Zagin list po potrebi odistite s Copiéem
ali ga spihaite s stisnjenim zrakom.

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels
GmbH jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brez-
hibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izro¢itve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebere-
te navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblasé¢enemu servisu
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroditve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blaséeni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam&imo servisiranje in rezervne dele za minimal-
no dobo, ki je zahtevana s strani zakonodaie.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, raun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje pravic

potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

N 9
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Pooblaséeni serviser

/\ OPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

> Zamenjavo vti¢a ali elekiriénega kabla
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluzbi. S tem zagotovite, da
se ohrani varnost naprave.

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 291971

Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NEMCUA

Www.kompemass.com

10 N

Odstranjevanje med odpadke

[y, Embalaza je iz okolju prijaznih materialov
% in jo lahko oddate na krajevnih zbiralisgih

reciklaznih odpadkov.

Elektri¢nih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU je
treba rabliena elekiriéna orodja zbirati loéeno
in jih oddati za ekologko primerno predelavo.

Akumulatorjev ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

¥
Li-ion

Okvarjene ali izpraznjene akumulatorje je treba v
skladu z Direktivo 2006/66/EC reciklirati. Akumu-
lator in/ali napravo oddaijte na javnih zbiralid&ih.
O moznostih odstranitve neuporabnih elektriénih
orodij/akumulatorja povpradaite pri svoji ob&inski
ali mestni upravi.
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z naslednjimi

standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Direktiva ES za nizkonapetostne naprave
(2014/35/EU)

Direktiva o elektiromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS
(2011/65/EU)*

*Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave
izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni ter elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi:
EN 60745-1: 2009/A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006/A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1: 2012/A11: 2014

EN 60335-2-29: 2004/A2:2010

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

Oznaka tipa stroja:
AKUMULATORSKA NIHAJNA VBODNA ZAGA PSTDA 20-li A2
Leto izdelave: 10-2017

Serijska $tevilka: IAN 291971
Bochum, 28. 9. 2017

////// C €

-

Semi Uguzlu
- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb zaradi razvoja.

N 11
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Narocanje nadomestnega akumulatorja

Ce zelite naroiti nadomestni akumulator za svojo napravo, to lahko udobno izvedete na internetu na
naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Cena nadomestnega akumulatorja znasa 20 € in vkljuéuje DDV ter odpremo. Ta izdelek pa je lahko
zaradi omejene zaloge v kratkem &asu razprodan.

Spletno narocéilo

Za naroéilo nadomestnega akumulatorja v trgovini s priborom:

W S spletim brskalnikom obiscite spletno mesto www.kompernass.com.

W Desno spodaj kliknite na ustrezno zastavico, da izberete Zeleno drzavo in jezik.

B Zdaj kliknite jezi¢ek »Trgovina« in nato izberite rubriko »Najbolj prodajani izdelki«, da najdete primeren
nadomestni akumulator za svojo napravo.

B Ko nadomestni akumulator prestavite v ko3arico, kliknite gumb »Na blagajno« in sledite navodilom na
zaslonu, da dokonéate postopek naroéila.

OPOMBA

>V nekaterih drzavah spletno naroéanje nadomestnih delov ni mogoge. V tem primeru poklicite
servisno 3tevilko.

B Akcija je omejena na en akumulator na stranko/napravo in na obdobje dveh mesecev po akciji. Nato
so nadomestni akumulatoriji 3e vedno na voljo po drugih pogoijih.

Telefonsko narocilo

(SD Servis Slovenija

Tel.: 080080917

E-Mail: kompernass@lidl.si
Za zagotavljanie hitre obdelave naroéila imejte pripravljeno stevilko artikla (npr. IAN 291971) za svojo
napravo. Stevilko artikla najdete na tipski tablici ali na naslovnici teh navodil.

12 N
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AKU PRIMOCARA PILA
PSTDA 20-Li A2

Uvod

Blahopiejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového

pristroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyro-
bek. Ndvod k obsluze je souéésti tohoto vyrobku.

Obsahuje dilezité informace o bezpe&nosti, pouzi-

ti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte
se viemi obsluznymi a bezpe&nostnimi pokyny. Vy-
robek pouZivejte pouze predepsanym zpisobem
a pro uvedené oblasti pouziti. Pfi preddvéni vyrobku
tretim osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je uréen pro pfimé fezy a zakfivené fezy
jakozZ i Fezy pod Ghlem 45° na hranatych ob-
robcich z plastu, dfeva a lehkych kov. Pfistroj je
schvdlen vyhradné pro soukromé pouZiti v suchych
prostorach. DodrZujte pokyny k typim pilovych list.
Jakékoli jiné pouziti nebo Gprava pfistroje jsou po-

vazovdny za pouZiti v rozporu s uréenim a predsta-

vuje z4vazné nebezpedi zranéni. Za dkody, které
vzniknou pfi pouZiti v rozporu s uréenim, nenese
vyrobce odpovédnost.

Vybaveni

@ cretace vypinace

(2] vypinaé

© rukojef

O tlagitko pro uvolnéni akumuldtoru
© ckumulétor

O odsévaci hrdlo

@ spinac ofukovaciho zafizeni fisek
O zdkladovd deska

© kluznd patka (odnimatelnd)

@ prepinac kyvavého zdvihu

® paralelni doraz

® vodici kladka

® pilovy list

D ochrana proti utrzeni tFisek

® zasouvaci otvory (vzdy vé. zaijisfovaciho $roubu)
D ochranny ffmen

@ rychloupinaci skli¢idlo

D ochranny kryt

© pracovni svétlo

) svéraci srouby

@ ozubeni

@ tlacitko stavu akumuldtoru

14 cz

@ LED displej akumuldtory

@ rychlonabijecka

@ Cervend LED kontrolka nabijent
@ zelend LED kontrolka nabijent

Rozsah dodavky

1 AKU PRIMOCARA PILA v¢&. odsévaciho hrdla
a adaptéry

1 rychlonabije¢ka akumuldtord

1 akumuldtor

1 paralelni doraz

2 pilové listy k obrdbéni dfeva

1 pilovy list k obrébéni kovu

1 kli€ s vnitfnim 3estihranem

1 ochrana proti utrZeni tiisek

1 ndvod k obsluze

Technické udaje
AKU PRIMOCARA PILA:
PSTDA 20-Li A2

Domezovaci napéti: 20 V == (stejnosmérny
proud)

Domezovaci pocet

zdvihd naprazdno: n, 0- 2700 min!

Zdvih: 20 mm

Kyvavy zdvih: 3 stupné a nastaveni

jemného Fezu
drevo / hlinik / kov:
80/12/5 mm
0°-15°-30°-45°

vlevo/vpravo

Hloubka fezu:
Rezy:

Pfi provozu akumuldtorového néradi pouzi-
vejte pouze ndsleduijici akumuldtor: PAP 20 Al

Typ: LITHIO-IONTOVY

Domezovaci napéti: 20 V === (stejnosmérny
proud)

Kapacita: 2,0 Ah

Clanky: 5

Pfi nabijeni akumulétorového néradi pouzi-
vejte pouze nasleduijici rychlonabijecku:
PLG 20 Al

VSTUP / input:
Domezovaci napéti: ~ 230-240V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

65 W

T3.15A

3 I5A=

Domezovaci piikon:
Pojistka (vnitni):
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VYSTUP / output:

Domezovaci napéti: 21,5 V = (stejnosmérmny
proud)

Domezovaci proud: 2,4 A

Doba nabijeni: cca 60 min

Trida ochrany: Il /18] (dvojitd izolace)
Hodnota emise hluku:

Mé&fend hodnota zjidténa podle EN 60745.
Typické hladina hluku elektrického ndfadi s hodno-
cenim A je:

Hladina akustického tlaku: L, = 80 dB (A)
K,=3dB

,=91dB(A)

W,

Kya=3dB

Nejistota K:
Hladina akustického vykonu: L
Nejistota K:

Pouzivat ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci:

(soucet vektord ffi smérd) zjistény v souladu
s EN 60745:

Rezéni dfevotfisky: a,, = 5,9 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

Rezdni kovového plechu: a,u=7.2m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Hladina vibraci, uvedend v tomto névodu,
byla méfena v souladu se standardizovanou
metodou méfeni dle EN 60745 a lze ji pouZit
ke srovnani prfistroji. Uvedenou hodnotu emise
vibraci Ize rovnéz pouzit k predbéznému
posouzeni expozice.

/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibraci se méni v zdvislosti na pouZiti
elektrického néfadi a mize byt v nékterych
pripadech vys§i nez hodnota uvedend v tomto
ndvodu. Pokud se elekirické néfadi uZiva
takovym zpdsobem pravideln&, mohlo by
byt zatiZeni vibracemi podcenéno. Snazte se
udrZovat zatiZeni vibracemi co nejnizsi. Prikla-
dy opatfeni na sniZeni zatiZeni vibracemi je
pouziti rukavic pfi praci s ndfadim a omezeni
doby préce s ndfadim. Pfitom se musi zohled-
nit vdechny &ésti provozniho cyklu (napfiklad
asy, kdy je elektrické nafadi vypnuté a &asy,
kdy je sice zapnuté, ale b&zi bez zatiZeni).

Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka
I!L—lJ| naradi

A\ VYSTRAHA!

> Prectéte si vedkerd bezpednostni upozornéni
a pokyny. Nedbalost pfi dodrzovéni bez-
penostnich upozornéni a pokynd mize vést
k 6razu elektrickym proudem, k pozéru a/
nebo t&zkym zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické néfadi” uZivany v bezpeénostnich
pokynech se vztahuje na elektrické néfadi napé-
jené ze sité (sitovym kabelem) a elektrické nafadi
napdjené akumuldtorem (bez sifového kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Svdj pracovni prostor udrzuijte v &istoté
a dobfe osvétleny. Neporadek a neosvétleny
pracovni prostor mohou vést k Grazdm.

b

S elektrickym n&fadim nepracuijte v prostfedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prachy. Elekirické
ndFadi vytvéfi jiskry, od nichz se mdZe vznitit
prach nebo vypary.

(o4 15
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c) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se

a

b

C

d

e

f

pribliZovaly k elekirickému néfadi v dobég, kdy
jej pouzivéte. V pFipadé odvedeni pozornosti
mozete ziratit kontrolu nad pfistrojem.

Elektricka bezpeénost

PFipojnéd zdstréka elekirického néfadi musi
odpovidat zdsuvce. Zdéstréka se nesmi zad-
nym zposobem pozménovat.

Nepouzivejte adaptérové zdastréky v kombina-
ci s uzemnénym elekirickym néfadim. Nepo-
zmé&néné zdéstreky a jim odpovidaijici zdsuvky
snizuji riziko razu elektrickym proudem.
Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povr-
chy jako napt. od trubek, topeni, spordkd

a chladniéek. Je-li Vase t&lo uzemnéné, hrozi
zvy3ené riziko Grazu elektrickym proudem.

Elektrické néFadi chraiite pied destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elekirického pfistroje
se zvysuje riziko razu elekirickym proudem.

Nepouziveijte kabel v rozporu s jeho uréenim
pro pfendseni & zavéSovani elekirického nd-
fadi nebo k vytahovani zéstréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel v dostateéné vzddlenosti od
zdroji vysoké teploty, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych &asti pfistroje. Poskozené
nebo zapletené kabely zvy3uiji riziko drazu elek-
trickym proudem.

Pokud pracuijete s elektrickym nafadim venku,
pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely,
jez jsou schvdleny i pro venkovni pouziti.
Pouzivénim prodluzovaciho kabelu vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Grazu
elektrickym proudem.

Pokud nelze zabrénit provozu elektrického
néfadi ve vlhkém prosttedi, pouzivejte prou-
dovy chrénié. Pouzitim ochranného spinace
chybného proudu se snizuje riziko Grazu elek-
trickym proudem.

16 cz

3. Bezpeénost osob

a) Budte stéle pozorni, sledujte, co délate

c)

d

()

9

a k préci s elektrickym nafadim pfistupuijte

s rozumem. Elektrické néfadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu &i 1éko. Jediny okamzZik nepozornosti pfi
pouzivani elekirického néfadi mize zpdsobit
véznd zranéni.

Noste osobni ochranné prostiedky a vzdy

i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochran-
nych prostfedkd jako je ochrannd maska proti
prachu, protiskluzova bezpeénostni obuy,
ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, a to

v zdvislosti na druhu a pouziti elekirického
ndéfadi, se snizuje riziko zranéni.

Zabrante neGmysinému uvedeni pfistroje do
provozu. Nez elektrické néfadi zapojite do
elekirické sité a/nebo pfipojite akumulétor
nebo nez nafadi zvednete &i pienesete, ujis-
téte se, Ze je vypnuté. Pokud mate pfi prend-
$eni elektrického nafadi prst na vypinadi nebo
pokud do sité& zapoijite jiz zapnuty pfistroj, mize
doijit k drazu.

Predtim, nez elektrické nafadi zapnete, od-
strafite nastavovaci ndstroje nebo $roubové-
ky. Pokud se ndstroj nebo droubovdk nachdzei
v otd&ejici se &asti pristroje, mizZe to vést ke zra-
nénim.

Vyhybeite se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpe&nou stabilitu a neustdle
udrZujte rovnovéhu. Tak dokdazete elektrické
ndfadi v neogekdvanych situacich lépe kontrolo-
vat.

Noste vhodny odé&v. Nenoste volné oble&eni
ani $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte

v bezpeéné vzddlenosti od pohyblivych &ésti.
Volny a nepfiléhavy odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohyblivymi &astmi zachyceny.
Pokud |ze namontovat zafizeni pro odsévani
a zachytavani prachu, ujistéte se, zda jsou
tato pfipojena a sprdvné pouzita. PouZitim od-
s@vdni prachu se mZe snizit ohroZeni prachem.
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4. Manipulace s elektrickym naradim

a

b

c)

d

e

f

9

)

a jeho pouziti

PFistroj nepretéZuijte. Pro svou prdci pouzivejte
elektrické nafadi vhodné k danému Géelu.

S vhodnym elektrickym nafadim se Vam bude
v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat lépe
a bezpeénéji.

Nepouziveijte elekirické nafadi, jehoz vypinaé
je vadny. Elekirické néradi, které se jiz nedd
zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovanim néfadi, vyménou dild
prisludenstvi nebo odlozenim néfadi vytédhnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumu-
I&tor. Toto bezpe&nostni opatieni zabrafiuje
neUmyslnému spusténi elektrického néradi.

Nepouzivané elektrické ndfadi udrzujte mimo
dosah déti. Nedovolte pouzivat pFistroj oso-
bdm, které s nim nejsou obezndmeny nebo
které neetly tento ndvod. Elekirické nafadi
je nebezpe&né, manipuluji-li s nim nezkusené
osoby.

Udrzbu elektrického néfadi vykonéveijte
peclivé. Zkontrolujte, zda jsou v pofadku
pohyblivé &ésti pfistroje a zda jim neni bré-
néno v pohybu, zda nejsou nékteré sou&asti
rozbité nebo natolik poskozeng, Ze je funké-
nost elektrického néfadi omezena. Poskoze-
né &asti pfistroje nechte pred jeho pouZitim
opravit. Rada Grazd md svou pficinu ve $patné
0drzbé elektrického nafadi.

Rezné néstroje udrZujte v ostrém a &istém sta-
vu. Peélivé udrzované fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekdavaiji a sndze
se vedou.

Elektrické nafadi, pFislusenstvi, vsdzeci nastro-
je atd. pouzivejte dle téchto pokynd. Zohled-
fivjte pFitom pracovni podminky a vykonédva-
nou &innost. PouZiti elektrického ndradi k jinym
nez uréenym G&eldm mize vést ke vzniku nebez-
peénych situaci.

5.

a

o

o

>

Manipulace s akumulatorovym
nafadim a jeho pouziti

Akumulétory nabijejte jen v nabijeckéch do-
poruéenych vyrobcem. U nabijecky, kterd je
uréena pro urcity typ akumuldtord, hrozi ne-
bezpeéi vzniku pozdru, jei pouzivéna s jinymi
akumuldtory.

S elektrickym néfadim pouziveijte jen akumu-
Iatory pro né uréené. Pouzivani jinych akumu-
l&tord moze zpUsobit zranéni a pozdr.
Nepouzivany akumulétor udrzujte v dostateé-
né vzddlenosti od kanceldfskych sponek, min-
ci, kli¢d, hiebikd, Sroubd a jinych drobnych
kovovych predméti, které mohou zpUsobit
premosténi kontakto.

Zkrat mezi kontakty akumulatoru mdze zpUsobit
popdleniny nebo pozar.

PFi nesprdvném pouziti mize z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabrafite kontaktu s kapalinou
baterie. Pfi néhodném kontaktu opléchnéte
zasazené misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o&i, vyhledejte lékaiskou pomoc.
Kapalina unikajici z akumulétoru mdze zpisobit
podrazdéni kize nebo popdleniny.

POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU!

Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

@z
3
RS

-
Y

Chraiite akumulétor pied horkem,
napt. také pred dlovhodobym slu-

neénim zdrenim, ohném, vodou
a vlhkosti. Hrozi nebezpeéi vybuchu.

L

6.

a)

Servis

Nechte své elektrické néfadi opravovat pouze
kvalifikovanymi odborniky a pouzivejte jen
origindlni ndhradni dily. Tim zajistite, Ze zistane
zachovdana bezpeé&nost elektrického néFadi.
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Bezpeénostni pokyny specifické pro

dérovky

B Drite elekirické nafadi za izolované plochy
drzadla, kdyZ provadite préce, pfi nichz
moze elekirické néfadi narazit na skryté
elektrické vedeni. Kontakt s vedenim pod
napétim mizZe pfenést napéti i na kovové dily
pristroje, coz miZe vést k zdsahu elektrickym
proudem.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

m Déti starsi 8 let a osoby s omeze-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi & nedostat-
kem zku$enosti a znalosti mohou
pouzivat tento pfistroj, aviak pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo pokud byly pougeny o bez-
peéném pouzivani pfistroje a pokud
porozumély z toho vyplyvaijicimu
nebezpedi. Déti si nesmi s pristrojem
hrét. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

m Pokud se pfipojovaci kabel tohoto
pristroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho z&kaznicky servis nebo
obdobné kvalifikovand osoba, aby
se tak zabrdnilo nebezpedim.

Nabijecka je vhodnd pouze pro provoz
ve vnitfnich prostorach.

/\ VYSTRAHA!

B Pokud je nutnd vyména pfipojovaciho kabelu,
musi ji provést vyrobce nebo jeho zdstupce,
aby se zabrdnilo ohrozeni bezpeénosti.

18 cz

Originalni prislusenstvi / originalni

pridavna zafizeni

B Pouzivejte pouze prislusenstvi a pfidavna
zarizeni, uvedend v ndvodu k obsluze,
resp. takovd, jejichZ upinani je s pFistrojem
kompatibilni.

Informace k pilovym listom

Standardni vybaveni Parkside jiz obsahuje pilové
listy pro hlavni pouziti ve dfevé a kovu.

® 2 pilové listy pro obecné fezy do dfeva

® 1 pilovy list pro lehké kovy do 5 mm

UPOZORNENI

> Mozete viak pouzit také jakykoliv jiny pilovy
list, za predpokladu, Ze je tento opatfen
vhodnym upindnim (stopkou s jednou vagkou).

Typ pilového listu
vhodny nevhodny

NE
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Pred uvedenim do provozu
Nabijeni akumuléatoru (viz obr. A)

/\ POZOR!

> Nez akumuldtor vytéhnete z nabijecky resp. ho
do ni vlozite, vytdhnéte vzdy zdstreku ze sité.

UPOZORNENI

> Akumuldtor nikdy nenabijeite, je-li okolni teplo-
ta niz3i nez 10 °C nebo vy3si nez 40 °C.
Pokud je nutné lithio-iontovy akumuldtor skla-
dovat po del3i dobu, musi se pravideln& kont-
rolovat stav jeho nabiti. Optimalni stav nabiti
je mezi 50 % a 80 %. Skladujte v chladu
a suchu, pfi okolni teploté mezi 0 °C
a 50 °C.

¢ Zastréte akumuldtor @ do rychlonabijecky )
(viz obr. A).

¢ Zastrete sifovou zdstreku do zdsuvky.
LED kontrolka €0 sviti &ervené.

¢ Zelend LED kontrolka € Vam signalizuie, Ze je
nabijeni ukonéené a akumuldtor @ je pripraveny
k pouziti.

/\ POZOR!

¢ Jestlize blikd &ervend kontrolni LED @B, pak je
akumuldtor @ prehidty a nelze jej nabijet.

4 Jestlize blikaji spolecné cervend a zelend
kontrolni LED €® €D, pak je akumulator @
vadny.

4 Zasuiite akumuldtor @ do pfistroje.

¢ Mezi nabijenimi ndsledujicimi po sobé& vypnéte
nabijecku minimdlné na 15 minut.
Vytdhnéte sifovou zdstreku ze zdsuvky.

Vlozeni akumuldatoru do pristroje /
vyjmuti z pFistroje

Vlozeni akumulétoru:

¢ Akumuldtor @ musi zaskodit do piistroje.
Vyimuti akumuldtoru:

¢ Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumuldtoru @
a vyjméte akumuldtor.

Kontrola stavu akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumulétoru € (viz také hlavni obrézek).
Stav se na LED displeji akumuldtoru € zobrazi
takto:

¢ CERVENA / ORANZOVA / ZELENA =
maximdlini nabiti /
CERVENA/ORANZOVA = primémé nabiti
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabijte

Uvedeni do provozu

Montaz / vyména pilového listu

Pfed kazdou praci na elektrickém néfadi (napf.
Udrzba, vyména néstrojo, atd.) jakoZ i pfi jeho
dopravé a skladovani vyjméte akumulétory

z elekirického néfadi.

V piipadé ndhodného stisknuti vypinaée hrozi
nebezpedi poranéni.

¢ Stisknéte ochranny kryt ) ve vysce vnéijsich
drzdkd a vytdhnéte ho smérem dopfedu.

4 Oftotte rychloupinacim sklicidlem () a podrzte
ho v této otocené poloze.

¢ Zatlagte pozadovany pilovy list do rychloupina-
ciho skli¢idla @ a2 na doraz.

¢ Pusfte rychloupinaci sklicidlo @, toto se musi
vrdtit do své vychozi polohy. Pilovy list je nyni
zaijistény.

B POZOR! Zuby pilového listu pfitom musi sméfo-
vat dopfedu (viz vyklopn4 strénkal)!
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Montaz ochranného krytu

Pred pfipojenim pfistroje k odsdvani prachu

namontujte ochranny kryt (B.

¢ Ochranny kryt B nasadte na pfistroj tak, aby
oba vnéj3i drzdky zaskogily do drézek krytu.

¢ Pro prdci bez odsévani prachu a pro pokosové
fezy ochranny kryt (B) sejméte. Stisknéte k tomu
ochranny kryt @ ve vyice vnésich drzdkd
a vytéhnéte ho smé&rem dopredu.

Montaz paralelniho dorazu

Paralelni doraz @ lze na piistroji pipevnit vievo

nebo vpravo.

4 Povolte oba zaijisfovaci $rouby zasouvacich

otvort (B.

¢ Zasuite paralelni doraz @ do zasouvacich
otvort (.

4 Pfisroubujte opét napevno oba zaijidfovaci
Srouby.

PFipojeni odsavani t¥isek

¢ Zasuiite odsavaci hrdlo @ do odsévaciho
kandlu tak, aby pevné drzelo.

Voliteln& v zdvislosti na proméru odsévéni
prachu a ffisek.

4 Pripojte k odsdvacimu hrdlu @ schvdlené
odsavani prachu a fisek.

[ | Noste ochrannou masku proti prachu.

Podpora funkce odsavani:

¢ Posutite spina ofukovaciho zafizeni trisek @
do polohy ,O".

Funkce ofukovani tfisek
Zapnuti funkce ofukovdni trisek:
¢ Posuiite spina ofukovaciho zafizeni fisek @

do polohy <.

T
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Montaz ochrany proti utrzeni tfisek

Ochrana proti utrzeni tiisek @ mize zabranit
tfepeni povrchu pfi Fezani dfeva. Ochranu profi
utrzeni tfisek () |ze pouZivat pouze u uréitych typd
pilovych listd bez kluzné patky @ a pouze pfi Ghlu
fezu 0°.

¢ Zatlagte ochranu proti utrzeni tisek ) zespodu
do zékladové desky @ (zafez sméfuje nahoru).

L U N

Montaz kluzné patky
Pri obrdbéni citlivych povrchd mizete kluznou
patku @ nasadit na zdkladovou desku @), abyste

zabrdnili poskrébéni povrchu.

¢ Zavéste kluznou patku @ zepiedu na zéklado-
vou desku @ a zatlacte ji smérem dozadu na-
horu, dokud na zékladové desce @ nezaskogi.

4 K odebrani kluzné patky @) ji uvolnéte v zadni
&asti zékladové desky @ a sejméte ji smérem
dopfedu.

Obsluha

Nastaveni Uhlu Fezu

¢ Povolte svéraci srouby @) dodanym klicem
s vnitfnim 3estihranem a odtéhnéte zdkladovou

desku @ dozadu.
¢ Nastavte Ghel fezu 0°/15°/30°/45° po-

moci zna&ek na zékladové desce @. Posuiite

zdkladovou desku @ dopredu, aby aretaéni
kolik zapadl do ozubeni €.

¢ Upnéte svéraci srouby @) pomoci klice s vniti-
nim Sestihranem.
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UPOZORNENI

> Pfi Ohlu fezu 15°/30°/45° se ochranny
kryt @ a ochrana proti utrzeni trisek @ musi
nejdFive sejmout.

Nastaveni poé¢tu zdviho

Vypina¢ @ md variabilni regulaci rychlosti. Lehké
stisknuti vypinace @ md za ndsledek snizeni poctu
otd&ek. Se zesilujicim stiskem se pocet otdcek
zvysuje.

UPOZORNENI

> Integrovand motorové brzda umoziiuje rychlé
zastaveni.

Nastaveni kyvavého zdvihu

4 Pomoci prepinace kyvavého zdvihu ) mizete
nastavit kyvavy zdvih pilového listu (. Bez
kyvavého zdvihu (poloha ,0”) docilite jemnych
a &istych hran fezu. U tenkych obrobkd kyvavy
zdvih vypnéte. S aktivovanym kyvavym zdvihem
(poloha 1 - 3) mdzete dosahovat stdle rychlej-
siho Fezu.

Zapnuti / vypnuti

Zapnuti pristroje:

¢ Zatlagte aretaci vypinaée @ doleva nebo
doprava a podrzte ji stisknutou.

<>

Stisknéte vypinac @.

Po rozbéhnuti stroje miZete aretaci vypinace @
opét pustit. Pracovni svétlo { sviti pfi lehce
nebo Gplné stisknutém vypinaci @. Umoziivje
tim osvétleni pracovni plochy ve $patnych svétel-
nych podminkéch.

Vypnuti pfistroje:

Pustte vypinad @.

Udriba a é&isténi

VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!!
Pied jakoukoli praci na pfistroji pFi-
stroj vypnéte a vyjméte akumulétor.

B Pfistroj musi byt vzdy &isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.

B K gigténi povrchu pouzivejte suchy hadfik.

B Pokud je nutné lithio-iontovy akumulétor skla-
dovat po del3i dobu, musi se pravideln& kont-
rolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav nabiti je
mezi 50 % a 80 %. Optimdlni skladovaci klima
ie chladné a suché.

B Pfistroj Cistéte ihned po fezdni.

B Odstraiite nedistoty (napf. od ffisek). V pfipadé
potieby vy&istéte upindni pilového listu tétcem
nebo je vyfoukejte stlaenym vzduchem.

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zakazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
mdte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato

zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou
zérukou.

Zaruéni podminky
Zéaruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe

uschoveite origindl pokladniho listku. Tento doklad
je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku
dojde k vad& materidlu nebo vyrobni zavadg, pak
Vém podle nadeho uvézeni vyrobek zdarma opra-
vime nebo vyménime. Pfedpokladem této zdruky
ie, ze bude béhem ffileté Ihity predlozen vadny
pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné
se popiSe v ¢em zdvada spoéivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-i se na zédvadu nase zdaruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zaruéni doba.
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Zaruéni doba a zdkonné naroky
vyplyvaijici ze zavad

Zéaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vymé&néné a opravené souddsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti pro-
duktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotiebenti,
a proto je lze povazovat za opotfebovatelné dily
nebo za poskozeni kiehkych soucasti jako jsou
napt. spinade, akumuldtory, formy na peceni nebo
&asti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajigténi
spravného pouzivéni vyrobku se musi presné dodr-
Zovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
U&elom pouziti a Gkonim, které se v ndvodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nesprédvném a neodborném
pouzivéni, pfi pouziti nésili a pfi zdsazich, které
nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi
provozovnami, z&ruéni ndroky zanikaii.

22 cz

Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaijisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

M Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém sfitku, ryting,
na titulni strané svého névodu (vlevo dole) nebo
jako ndlepku na zadni nebo spodni strané.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
miZete pfi prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v ¢em spociva vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vés bez postovného
na adresu, kterou V&dm ozndmi servis.

Na webovych strankéach
www.lidl-service.com si miZete
stéhnout tyto a mnoho dal3ich
priruéek, videi o vyrobku a software.
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Servis

A\ VYSTRAHA!

> Nechte své pfistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdiem a pouze za
pouziti origindlnich ndhradnich dild. Tim
se zaijisti, ze zOstane zachovdna bezpeénost
pristroje.

> Vyménu zdstréky nebo sitového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zdkaznickému servisu. Tim se zaijisti, Ze
zbstane zachovdna bezpe&nost pfistroje.

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 291971

Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adre-
sou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompemass.com

Likvidace
£y, Obal se sklédd z ekologickych materidld,

které mozete zlikvidovat v komundlnich
sbé&rnych recyklagnich dvorech.

Nevyhazuite elektricka néradi do
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici & 2012/19/EU
musi byt opotiebovand elekiricka néfadi shroma-
zdovana oddélené a odevzdana k ekologické
recyklaci.

Akumulatory nevyhazuijte do
. domovniho odpadu!

Li-ion

Vadné nebo staré akumuldtory se musi recyklovat
podle smérnice & 2006/66/EC. Akumulétor a/
nebo pfistroj odevzdejte do pFislunych sbéren.

O moznostech likvidace nefunkéniho elektrického
néfadi / akumulétord se informuite u svého obecniho
& méstského Gradu.

Cz 23
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd za dokumentaci: pan Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NEMECKO, prohlaiujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé s ndsledu-
jicimi normami, normativnimi dokumenty a smé&rnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich

(2006 /42 /EC)

Smérnice o nizkonapétovych zafizenich

(2014/35/EU)

Smérnice o elekiromagnetické kompatibilité

(2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Vyhradni odpové&dnost za vystaveni tohoto prohléseni o shod& nese vyrobce. Vy3e popsén predmét pro-
hlégeni je v souladu s predpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. &erv-
na 2011 o omezeni pouzivdni uréitych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy:

EN 60745-1: 2009 / A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006 / A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1: 2012 / A11: 2014

EN 60335-2-29: 2004 / A2:2010

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

Typové oznadeni stroje:

AKU PRIMOCARA PILA PSTDA 20-Li A2
Rok vyroby: 10-2017

Sériové Cislo: IAN 291971

Bochum, 28.09.2017

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.
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Objednavka nahradniho akumulatoru
Chcete-li si pro svij pfistroj objednat ndhradni akumuldtor, miZete to pohodIn& vyfidit pres internet na

adrese www.kompernass.com nebo telefonicky.

Cena néhradniho akumuldtoru je 20 EUR v&. DPH a dopravného. Tento vyrobek by mohl byt vzhledem
k omezenému mnozstvi na sklad& v kratkém &ase vyprodan.

Online objednavka

Chcete-li si objednat ndhradni akumulétor pres internetovy obchod s pfislusenstvim:
B Svym internetovym prohlizedem vyvolejte webové stranky www.kompernass.com.
B Pro vybér poZadované zemé a jazyka kliknéte na pfisluinou vlajecku vpravo dole.

B Nyni kliknéte na zdlozku ,Obchod s piislusenstvim” a poté vyberte v rubrice ,Prodejni hity” vhodny
ndhradni akumuldtor pro svij pfistroj.

B Poté, co vloZite ndhradni akumulétor do ndkupniho kosiku, kliknéte na virtudlni tlagitko ,Pokladna”
a fidte se pokyny na obrazovce, abyste objedndvku dokondili.

UPOZORNENI

> Objedndvani ndhradnich dild nelze v nékterych zemich provést online. V takovém pipadé kontaktujte
servisni poradenskou linku.

B Akce je omezena na jeden kus akumuldtoru na zdkaznika / pfistroj a na dobu dvou mésicd po obdobi
akce. Poté Ize n&hradni akumulétor naddle objednavat jako ndhradni dil za jinych podminek.

Telefonicka objednavka

(€D Servis Cesko

Tel.: 800143873

E-Mail: kompernass@lidl.cz
Aby bylo zaru&eno rychlé zpracovéni Vasi objednavky, pFipravte si prosim pro viechny poptavky &islo
vyrobku (napf. IAN 291971). Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku nebo na fitulnim listu tohoto
ndvodu.

(o4 25
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AKKU-PENDELHUBSTICHSAGE
PSTDA 20-Li A2
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
BestimmungsgemdBer Gebrauch

Das Gerdt ist fiir gerade und kurvige Schnitte sowie
Gehrungsschnitte bis 45° an kantigen Werkstiicken
aus Kunststoff, Holz und Leichtmetall geeignet. Das
Gertit ist ausschlieBlich fr den privaten Gebrauch

in trockenen Réumen zugelassen. Beachten Sie die
Hinweise zu Ségeblatttypen. Jede andere Verwendung
oder Verénderung des Gerdtes gilt als nicht bestim-
mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schédden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.
Ausstattung

@ Einschaltsperre fir Ein-/Ausschalter

@ Ein-/Aus-Schalter

© Griff

O Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

© Akku-Pack

O Absaugstutzen

@ Schalter Spaneblasvorrichtung

O FuBplatte

© Gleitschuh (abnehmbar)

(D Pendelhubschalter

® Parallelanschlag

@ Fohrungsrolle

® Sageblatt

@ SpanreiBschutz

(® Einschubsffnungen (jeweils inkl. Feststellschraube)
D Schutzbigel

@ Schnellspannfutter

@ Schutzhaube

D Arbeitslicht

@) Klemmschrauben

@ Verzahnung

@ Taste Akkuzustand
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@ Akku-Display-LED

@ Schnell-ladegerat

@ Rote Ladekontroll-LED

@ Griine Ladekontroll-LED

Lieferumfang

1 Akku-Pendelhubstichsége inkl. Absaugstutzen
und Adapter

1 Akku-Schnellladegerdat

1 Akku-Pack

1 Parallelanschlag

2 Sageblétter zur Holzbearbeitung

1 Sdgeblatt zur Metallbearbeitung

1 Sechskantschlissel

1 Spanreifschutz

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Akku-Pendelhubstichsége:

PSTDA 20-Li A2

Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)

Bemessungs-

Leerlaufhubzahl: n, 0- 2700 min!

Hub: 20 mm

Pendelhub: 3 Stufen und Feinschnitt-
Einstellung

Schnitttiefe: Holz / Aluminium / Metall:
80/12/5 mm

Schnitte: 0°-15°-30°-45°
links/rechts

Verwenden Sie zum Betrieb des Akku-Werk-
zeugs nur folgenden Akku: PAP 20 A1

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitét: 2,0 Ah

Zellen: 5

Verwenden Sie zum Laden des Akku-Werk-

zeugs nur folgendes Akku-Schnellladegerdt:

PLG 20 A1

EINGANG/ Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 3,15AE5
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedaver: ca. 60 min

Schutzklasse: Il /1] (Doppelisolierung)
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Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, = 80 dB (A)
Unsicherheit K: K., =3 dB
Schallleistungspegel: L, =91 dB (A)
Unsicherheit K: Kys =3 dB

Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte:

(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745:

Ségen von Spanplatte: g, , = 5,9 m/s’
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Ségen von Metallblech: a, |, = 7,2 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 60745 genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Gerétever-
gleich verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu
einer einleitenden Einschétzung der Ausset-
zung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elektrowerkzeugs veréndern
und kann in manchen Féllen Gber dem in diesen
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die
Schwingungsbelastung kdnnte unterschétzt wer-
den, wenn das Elektrowerkzeug regelméBig in
solcher Weise verwendet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MafBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung léuft).

®
Allgemeine

Il Sicherheitshinweise
LL—J' fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

o

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle iiber
das Gerét verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder

Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das

Elekirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Geréitetei-
len. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBBenbereich

zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und / oder den
Akku anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-

benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elekirowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdgteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.

f

9

a

b

C

d

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréch-
tigt ist. Lassen Sie besch&digte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Minzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kdnnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

2 VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

%+ M Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdatespezifische Sicherheitshinweise

fiir Stichségen

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Grifffléichen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Elektrowerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
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®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

Originalzubehér /-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdite,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

Informationen zu Sagebléttern

Die Parkside-Grundausstattung beinhaltet bereits
Sdgeblétter fir Hauptanwendungen in Holz und

Metall.
® 2 Sageblatter fir allgemeine Holzschnitte

® 1 Sageblatt fir Leichtmetalle bis 5 mm

> Sie kénnen jedes Ségeblatt verwenden,
vorausgesetzt, es ist mit der passenden Auf-
nahme (Einnockenschaft) versehen.

Sdgeblattyp

geeignet ungeeignet

5 NE'
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelmdfBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umgebungs-
temperatur zwischen O °C und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt €D (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontrol-LED € leuchtet rot.

¢ Die griine Kontrol-LED €D signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.
/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontroll-LED B €D
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack
© defek.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerdt ein.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufeinan-
derfolgenden Ladevorgéngen fiir mindestens
15 Minuten ab.

Ziehen Sie dazu den Netzstecker.
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Akku-Pack ins Gerdt

einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

4 Llassen Sie den Akku-Pack @ in das Gerét
einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack.

Akkuzustand priifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @8 (siehe auch Hauptabbil-
dung).

Der Zustand wird in der Akku-Display-LED B wie
folgt angezeigt:

4 ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung /
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Inbetriebnahme

Sageblatt montieren / wechseln

Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug (z. B. Wartung, Werkzeug-
wechsel etc.) sowie bei dessen Transport und
Aufbewahrung aus dem Elektrowerkzeug.

Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des Ein-/Ausschalters
besteht Verletzungsgefahr.

4 Driicken Sie die Schutzhaube @ auf Héhe der
&uBeren Halterungen zusammen und ziehen
Sie sie nach vorn ab.

¢ Drehen Sie das Schnellspannfutter @ und
halten Sie es gedreht.

4 Driicken Sie das benétigte Sageblatt bis zum
Anschlag in das Schnellspannfutter (D).

¢ Lassen Sie das Schnellspannfutter ) los, es
muss in seine Ausgangsposition zuriickkehren.
Das Ségeblatt ist nun verriegelt.

B ACHTUNG! Die Z&hne des Sdgeblattes miissen
dabei nach vorne zeigen (Siehe Ausklappseite)!

Schutzhaube montieren
Montieren Sie die Schutzhaube @, bevor Sie das
Gerét an eine Staubabsaugung anschlieflen.

4 Setzen Sie die Schutzhaube (® so auf das
Gerdt, dass die beiden &uBeren Halterungen in
den Aussparungen des Gehduses einrasten.

4 Nehmen Sie die Schutzhaube @ fir Arbeiten
ohne Staubabsaugung sowie fiir Gehrungs-
schnitte ab. Driicken Sie dafir die Schutzhaube
D auf Hohe der GuBeren Halterungen zusam-
men und ziehen Sie sie nach vorn ab.

Parallelanschlag montieren
Der Parallelanschlag () kann links oder rechts am

Gerdit befestigt werden.

¢ Losen Sie die beiden Feststellschrauben der
Einschubsffnungen (®.

¢ Schieben Sie den Parallelanschlag @ in die
Einschubffnungen (®.

¢ Schrauben Sie die beiden Feststellschrauben
wieder fest.
Spanabsaugung anschlieBen

4 Stecken Sie den Absaugstutzen @ in den
Absaugkanal bis dieser festklemmt.
Wahlweise je nach Durchmesser von der Staub-
und Spanabsaugung.

¢ SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an den Absaugstutzen @ an.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Absaugfunktion unterstiitzen:

4 Schieben Sie den Schalter Spéneblasvorrichtung
@ in die Position ,0".

Spanblasfunktion
Spanblasfunktion einschalten:

4 Schieben Sie den Schalter Spéneblasvorrichtung
@ in die Position e
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SpanreiBschutz montieren

Der SpanreiBschutz @ kann ein Ausreifien der
Oberfléiche beim Ségen von Holz verhindern. Der
Spanreifschutz @ kann nur bei bestimmten Sége-
blatttypen, ohne Gleitschuh @ und nur bei einem
Schnittwinkel von 0° verwendet werden.

¢ Driicken Sie den SpanreiBschutz ) von unten in
die FuBplatte @ ein (Auskerbung nach oben).

L U N

Gleitschuh montieren

Bei der Bearbeitung von empfindlichen Ober-
flchen kdnnen Sie den Gleitschuh @ auf die
FuBplatte @ aufsetzen, um ein Verkratzen der
Oberfléiche zu vermeiden.

4 Hangen Sie den Gleitschuh @ vorne an die
FuBplatte @ ein und driicken Sie ihn hinten
hoch, bis er an der FuBplatte @ einrastet.

4 Zum Abnehmen des Gleitschuhs @), [6sen

Sie ihn am hinteren Teil der FuBplatte @ und
nehmen ihn nach vorne hin ab.

Bedienung

Schnittwinkel einstellen

¢ Ldsen Sie die Klemmschrauben @) mit dem
mitgelieferten Sechskantschlissel und ziehen die

FuBplatte @ nach hinten.

4 Stellen Sie den Schnittwinkel 0°/15°/30°/45°
mit Hilfe der Markierungen an der FuBplatte @
ein. Schieben Sie die FuBplatte @ nach vorne,
damit der Arretierstift in die Verzahnung @
einrastet.

¢ Spannen Sie die Klemmschrauben @) mit dem
Sechskantschlijssel.
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> Bei einem Schnittwinkel von 15°/30°/45°,
muss die Schutzhaube () und der Spanreif-
schutz @ vorher entfernt werden.

Hubzahl einstellen

Der EIN- / AUS-Schalter @ verfigt Gber eine vari-
able Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf
den EIN- / AUS-Schalter @ bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erh&ht sich die
Drehzahl.

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

Pendelhub einstellen

4 Sie kdnnen mit dem Pendelhubschalter ) die
Pendelbewegung des Sageblattes (B einstellen.
Ohne Pendelbewegung (Stellung ,0”) erzielen
Sie feine und saubere Schnittkanten. Stellen Sie
bei diinnen Werkstiicken den Pendelhub ab. Mit
aktiviertem Pendelhub (Stellung 1-3) erzielen
Sie einen zunehmend schnelleren Arbeitsfortschritt.

Einschalten / Ausschalten
Geriit einschalten:

4 Driicken Sie die Einschaltsperre @ nach links
oder rechts und halten diese gedriickt.

4 Befdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen. Das
Arbeitslicht @) leuchtet bei leicht oder vollsténdig
gedriicktem EIN- / AUS-Schalter @. Es ermdg-
licht so das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei
ungiinstigen Lichtverhélinissen.

Gerét ausschalten:
Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdét das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

B Fihren Sie die Reinigung des Gerdtes im
Anschluss an Ihre Sdgearbeit durch.

B Entfernen Sie Verschmutzungen (z.B. durch Sdge-
spdne). Reinigen Sie die Ségeblattaufnahme ggf.
mit einem Pinsel oder durch Ausblasen mit Druckluft.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprisft.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Ml Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

\ Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 291971

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.komperncss.com
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Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie iiber die &rilichen

&8
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den

o Hausmiill!

Li-ion

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iiber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumenten-
verantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklgren
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden
Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlini-
en ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie

(2014/35/EU)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung
dieser Konformitétserklarung trigt der Herstel-
ler. Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1: 2009 / A11: 2010

EN 60745-2-11: 2010

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2006 / A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1: 2012 / A11: 2014

EN 60335-2-29: 2004 / A2:2010

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

Typbezeichnung der Maschine:
Akku-Pendelhubstichséige PSTDA 20-Li A2
Herstellungsjahr: 10-2017

Seriennummer: IAN 291971
Bochum, 28.09.2017

///// c E

7
Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fiir lhr Gerét bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Der Preis des Ersatz-Akkus betrégt 20 € inkl. MwSt. und Versand. Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter
Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

Online-Bestellung

Um einen Ersatz-Akku iiber den Zubeh&r-Shop zu bestellen:

B Rufen Sie mit Ihrem Internetbrowser die Seite www.kompernass.com auf.

W Klicken Sie rechts unten auf die entsprechende Flagge, um das gewiinschte Land und die Sprache
auszuwdhlen.

B Klicken Sie jetzt auf den Reiter ,Zubehdr-Shop” und wéhlen anschlieBend unter der Rubrik , Topseller”
den passenden Ersatz-Akku zu lhrem Gerét aus.

B Nachdem Sie den Ersatz-Akku in den Warenkorb gelegt haben, klicken Sie auf die Schaltfléche
,Kasse” und befolgen die auf dem Bildschirm angezeigten Anweisungen, um den Bestellvorgang
abzuschliefBen.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerét, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch
Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die

Artikelnummer (z.B. AN 291971) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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